
Dancing During Cherta Festival (AT-1)
descriptive exposition

A. Dancing During Cherta Festival (AT-1)

The text is predominantly a descriptive exposition with a brief narrative section where the girls talk about their
own childhood experience of the festival. The text ends with the curse for those who don't give rice and approval
of those who do.1

A.1 Free Translation of Text

They will dance at the children's tʃʰerta festival. The boys will take dry gourds. The girls will have taken
bunches of peacock feathers (and) ankle bells and they will dance.

Whenever (they) dance one is to be giving them rice (and) paddy. They will dance for three days during the full
moon, um, in lunar month of pʰus.

When they dance for three days, later when they gather together the paddy, again on another day, having cooked
at that river, the boys and girls will eat (together).
Researcher: Do old people dance too?
Not old men and women, (just) boys and girls. The dancers are this big. Having prepared lentils, rice, sweet-

bread, one is to be eating (them).
We danced for three years. We danced in childhood. I danced. We sang songs.
Researcher: Do they wear masks?
A necklace like this, here, like this and nothing else special, and clothing. Good clothes are to be put on.
Researcher: Where do they dance?
Around the houses. Um, having put on (clothes) like Gober's mother, one is to be dancing. And, like this the

head is to have been being covered, like this. The boys will dance just like this. The boys will also dance a dance
drama.
Researcher: Why?
They will dance just like this in our country. In the lunar month of pʰus. They will dance for three days.
Researcher: Do they dance in another month?
Not in another month. They will dance in the lunar month of pʰus. They will dance for the three days of the full

moon. Not when the full moon is over.
They will curse (if) don't give (and) they will say, “You so-and-so's we will come to your house every day to

dance.” They will say, “This one is good, she gave (to us).”

A.2 Dancing During Cherta Festival Interlinear
AT-1:1.1
छेरता
tʃʰerta
n
children's festival

नाचूआत।
natʃuat
v
dance-3p.f2

They will dance at the children's tʃʰerta festival.
1Halbi Text. Tape 3a:152-277 (AT) c1967. Narrators: Ramboti and Budae. Researchers: Betsy Schuyler and

Fran Woods.
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AT-1:1.2
लेका
leka
n
boy

मन
mən
prt
=pl

तूमड़ी
tumɽi
n
dry gourd

धरूआत।
dʰəruat
v
take hold-3p.f2

The boys will take dry gourds.
AT-1:1.3
लेकी
leki
n
girl

मन
mən
prt
=pl

मोंजूर
mõdʒur
n
peacock

मूटा
muʈa
n
fistful

झाप
dʒʰap
n
small ankle bells

धरू रूआत
dʰəru ruat
v
take hold-conj.comp-be-3p.f2

आऊर
aur
conj
and

नाचूआत।
natʃuat
v
dance-3p.f2

The girls will have taken bunches of peacock feathers (and) ankle bells and they will dance.
AT-1:2.1
नाचलेने
natʃlene
v
dance-cnsuf-temporal-condition

चाऊर
tʃaur
n
rice

धान
dʰan
n
paddy rice

देतोर आए।
detor ae
v
give-conj.inc-is.3s

Whenever (they) dance one is to be giving them rice (and) paddy.
AT-1:2.2
हून
hun
dem
that

तीन
tin
num
three

दीन
din
n
day

नाचूआत
natʃuat
v
dance-3p.f2

फूनी
pʰuni
adj
full

जोन
dʒon
n
moon

काए
kae
conj
or

फूस
pʰus
n
Jan-Feb

जोन
dʒon
n
lunar month

ने।
ne
postp
=temp

They will dance for three days during the full moon, um, in lunar month of pʰus.
AT-1:3
तीन
tin
num
three

दीन
din
n
day

नाचला
natʃla
v
dance-3p.ptc

आले
ale
adv
when

पासे
pase
adv
later

धान
dʰan
n
paddy rice

जूआला
dʒuala
v
gather-3p.ptc

आले
ale
adv
when

फेर
pʰer
adv
again

आऊर
aur
adj
other

दीन
din
n
day

ने
ne
case
=temp

होन
hon
dem
that

नँदी
nəd̃i
n
river

बाटे
baʈe
n
direction=loc

राँदून
rãdun
v
prepare food-conj.comp

खाऊआत
kʰauat
tr
eat-3p.f2

लेका
leka
n
boy

लेकी।
leki
n
girl

When they dance for three days, later when they gather together the paddy, again on another day, having
cooked at that river, the boys and girls will eat (together).

Researcher: Do old people dance too?
AT-1:4.1
डोकरा
ɖokra
n
old man

डोकरी
ɖokri
n
old woman

नाई,
nai
adv
no

लेका
leka
n
boy

लेकी।
leki
n
girl

Not old men and women, (just) boys and girls.
AT-1:4.2
नाचलो
natʃlo
adj
danced

ईत्�लो
itlo
adj
this much

लोग।
loɡ
n
people

The dancers are this big.
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AT-1:4.3
दार
dar
n
lentils

भात
bʰat
n
rice (cooked)

बोबो
bobo
n
sweetbread

राँदून
rãdun
v
prepare food-conj.comp

खातोर आए।
kʰator ae
v
eat-conj.inc-is.3s

Having prepared lentils, rice, sweetbread, one is to be eating (them).
AT-1:5.1
आमी
ami
ppron
we-emp

तीन
tin
num
three

बोरक
borək
n
year

नाचलू।
natʃlu
v
dance-1p.ptc

We danced for three years.
AT-1:5.2
पीला
pila
n
child

बेरा
bera
n
time

नाचलू
natʃlu
v
dance-1p.ptc

आमी।
ami
ppron
we-emp

We danced in childhood.
AT-1:5.3
मोएँ
moẽ
ppron
I

नाचे।
natʃẽ
v
dance-1s

I danced.
AT-1:5.4
आमी
ami
ppron
we-emp

गीत
ɡit
n
song

गाऊँ।
ɡaũ
v
sing-1p

We sang songs.
Researcher: Do they wear masks?

AT-1:6.1
असनी
əsni
adv
like this-emp

माला
mala
n
necklace

एदे
ede
excl
excl of attention

असन
əsən
adv
like this

आऊर
aur
conj
and

काईं नाई
kaĩ nai
adv
nothing

आरू
aru
conj
and

फोटीई।
pʰoʈii
n
clothing

A necklace like this, here, like this and nothing else special, and clothing.
AT-1:6.2
अछा
ətʃʰa
adv
good

फोटीई
pʰoʈii
n
clothing

फींदतोर आए।
pʰĩdtor ae
v
wear-conj.inc-is.3s

Good clothes are to be put on.
Researcher: Where do they dance?

AT-1:7
घर
ɡʰər
n
house

मन
mən
prt
=pl

ने।
ne
postp
=loc

Around the houses.
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AT-1:8.1
काए तो,
kae to
excl
excl-hesitation

गोबर
ɡobər
pn
Gobar

चो
tʃo
prt
=poss

आएआ
aea
n
mother

मन
mən
prt
=pl

असन
əsən
adv
like this

फींदून
pʰĩdun
v
wear-conj.comp

नाचतोर आए।
natʃtor ae
v
dance-conj.inc-is.3s

Um, having put on (clothes) like Gober's mother, one is to be dancing.
AT-1:8.2
आऊर
aur
conj
and

असन
əsən
adv
like this

मूँड
mũɖ
n
head

ढाकू रोतोर आए
ɖʰaku rotor ae
v
cover-conj.comp-be-conj.inc-is.3s

ए
e
dem
this

बाट
baʈ
n
direction

असन।
əsən
adv
like this

And, like this the head is to have been being covered, like this.
AT-1:8.3
लेका
leka
n
boy

मन
mən
prt
=pl

असनी
əsni
adv
like this-emp

नाचूआत।
natʃuat
v
dance-3p.f2

The boys will dance just like this.
AT-1:8.4
लेका
leka
n
boy

मन
mən
prt
=pl

नाट
naʈ
n
dance drama

बोले
bole
adv
also

नाचूआत।
natʃuat
v
dance-3p.f2

The boys will also dance a dance drama.
Researcher: Why?

AT-1:9.1
असनी
əsni
adv
like this-emp

नाचूआत
natʃuat
v
dance-3p.f2

आमचो
amtʃo
posspron
we=poss

देस
des
n
country

ने।
ne
postp
=loc

They will dance just like this in our country.
AT-1:9.2
फूस
pʰus
n
Jan-Feb

जोन
dʒon
n
lunar month

ने।
ne
case
=temp

In the lunar month of pʰus.
AT-1:9.3
तीन
tin
num
three

दीन
din
n
day

काजे
kadʒe
postp
for

नाचूआत।
natʃuat
v
dance-3p.f2

The will dance for three days.
Researcher: Do they dance in another month?

AT-1:10.1
आऊर
aur
conj
other

जोन
dʒon
n
lunar month

ने
ne
case
=temp

नाई।
nai
adv
is not

Not in another month.
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AT-1:10.2
फूस
pʰus
n
Jan-Feb

जोन
dʒon
n
lunar month

ने
ne
case
=temp

नाचूआत।
natʃuat
v
dance-3p.f2

They will dance in the lunar month of pʰus.
AT-1:10.3
तीन
tin
num
three

दीन
din
n
day

फूनी
pʰuni
n
full moon

होतले
hotəle
v
become-until

नाचूआत।
natʃuat
v
dance-3p.f2

They will dance for the three days of the full moon.
AT-1:10.4
फूनी
pʰuni
n
full moon

भागले
bʰaɡle
v
wane-cnsuf

नाई।
nai
adv
no

Not when the full moon is over.
AT-1:11.1
सरापूआत
sərapuat
v
curse-3p.f2

नी
ni
neg
not

दीला,
dila
v
give-3p.ptc

"माए लोटेआ
mae loʈea
excl
excl of anger

बाप लोटी
bap loʈi
excl
excl(anger)

मन
mən
prt
=pl

तूमचो
tumtʃo
posspron
you==poss

घर
ɡʰər
n
house

रोजे
rodʒe
adv
daily-emp

नाचूक
natʃuk
v
dance-inf

एऊँदेबे,"
eũdebe
v
come-1p.f1-ab

बोलूआत।
boluat
v
say-3p.f2

They will curse (if) don't give (and) they will say, “You so-and-so's we will come to your house every day to
dance.”

AT-1:11.2
"ए
e
pron
this one

अछा
ətʃʰa
adv
good

आएरी
aeri
v
is.3s=friend(fem-fem)

दीली,"
dili
v
give-3s.nm.pc

बोलूआत।
boluat
v
say-3p.f2

They will say, “This one is good, she gave (to us).”

Abbreviations

1s = first person, plural
1p = first person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ab = ablative
adj = adjective
adv = adverb(ial)
case = case marker
cnsuf = conditional/temporal suffix
comp = complete
conj = conjunctive
dem = demonstrative
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emp = emphatic marker
excl = exclamation
f1 = future 1
f2 = future 2
fem = feminine
inc = incomplete
inf = infinitive
loc = locative
man = manner
n = noun
neg = negation, negative
nm = non human-male
num = cardinal number
pc = present complete
pl = pluraliser
pn = proper noun
poss = possessive particle
posspron = possessive pronoun
postp = post position
ppron = personal pronoun
pron = pronoun
prt = particle
ptc = past complete
temp = temporal particle
tr = transitive
v = verb
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